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В історичній літературі нринялося те вияснен­
н я  назви  »Україна«, що його подав у 1072 р. поль­
ський історик Оамійло Ґрондський. Він у своїй 
»Історії козацько-польської війни« вияснює, чому 
козаки  називаю ться »українськими« (ukrainscii), 
ось так: »Так вони зовуться, бо ж ивуть у тих кр а ї­
нах, що е положені неначе н а краю Польського Ко­
ролівства з огляду на інш і держ ави, я к  Волощина, 
як у  відмежовує Дністер і Д икі Поля, в сусідстві 
татарських посілостей. Бо margo по польськи край: 
звідси У країна, неначе кра їн а положена н а гра­
ниці Королівства«. (Sic dicti ideo, quod degant in iis 
provinciis, quae sunt sitae, quasi ad marginem Regni 
Poloniae, respectu aliorum regnorum, utpote Valachiae, 
quam dislimitat Tyras, et camporum desertorum ver­
sus ditiones Tataricas. Margo enim polonice Kray: 
inde Ukrajna, quasi provincia ad fines Regni posita). *)

Протиставиться такому виясненню  проф. Сер­
гій Ш елухин у  своїй книж ці »У країна —  назва н а­
шої землі з найдавніш их часів« (Прага, 1936 [1937]).

*) S. Grondski: H istoria b e lli cosacco-polon ici, вид. в Пешті 
1789 p., ст. 19, цит. за  Др. Б. Барвінськвм : Звідки пішло імя 
„Україна*? Відень, 1916, ст. 3.
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Але, хоч я к  багато матеріялів до назви  »Україна« 
зібрав проф. Ш елухин у  своїй праці, все таки крім 
звернення уваги на значіння слова »україна« в Пе- 
рекопницькій Євангелії з 1556— 61 рр.2) не можна 
в них знайти достаточно! арґументації д л я  дове­
дення, що »Україна« —  це »країна«, а не »окраїна« 
—  пограниччя. Зате цінний матеріял д л я  доведен­
ня ц ієї правди е зібраний російським дослідником 
К арпатської У країни  проф. д-ром Алексіем Петро­
вом у  праці: »Древн'Ьйшія грамоты по исторіи кар- 
паторусской Церкви и ієрархій  1391— 1498 г.«.2)

Проф. Петров указує на »крайни« К арпатської 
У країни  й карпатських околиць Галичини в X IV —  
X V II. ст. 9 сіл на південь в ід  М укачева творили 
Береж ську К райну, згадану вперше в грамоті 1364. 
р.; є це „уіііае уаіасіїаіез, оіаііаіез“, що творили 
адм іністраційну одиницю „регііпеїПіе Кгаща, чтау- 
хкчхМиэ сіє Кгаща“. До сіл на волоському праві 
в у л ан сь к ій  окрузі не знайш ов в ін  прикладення 
назви  »крайна« в дж ерелах X IV — XVI. ст., хоча 
в цих джерелах е н атяки  на поселення по волось­
кому праві. Зате в урбарі ужгородської домінії 
ґр. Друґетів з 1631 р. находиться вислів »крайна« 
я к  синонім домінії, що її округами завідували  
»крайники«. Таксамо в фундаційітій грамоті ґр. І. 
Друґета з 1640 р. д ля  єзуїтської колеґії в Ужгороді 
згадується „ип^ііуагі Кгаіпа“. Села ц іє ї крайни 
були поділені на дві частини: „Оговгяа^“ (43 сіл) 
і „ А ^ у а г э ^  - Т б і з ^ “ (23). Про Гуменянську

2) Стор. 117-121 .
*) Прага 1930, ст. 38— 46.
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К райну подає Петров за  Освальдом Бальцером4) 
2 звістки  з 1557— 1611 pp. „Sowa krajnik z Niagowa“ 
і „Krajnik z Uliczu“. В Урбарі з 1648 p. згадується 
„districtus Krajna in bonis arcis Makovicza“ з 17
українським и селами.

Щ одо північного склону Карпат, то проф. Пе­
тров завваж ує, що там до часу поселень по волось­
кому праві не було ніколи територіяльно-неперер- 
ваної области па границі Галичини, ідо звалася б 
в ід  свойого полож ення Крайною. Та в міру закла­
дан ня там сіл по волоському праві в Х У — XVI ст. 
стрічаються: в С ян іцькій  королівщ ині —  одна край- 
на, в Перемиській: Б рилинська, Коростенська й 
Устритіька крайни, в Самбірщині —  2, Стрийська 
й Д ністровська, в маетностях Кміти (в ліському по­
віті): Ообенська й В ільш аницька. Польський до­
слідник лемків Роман Райнф ус5) подає, ідо давніш е 
лемків з ясельського, коросненського й сяніцького 
повітів називали  їхні зем ляки з другого боку К ар­
пат на ярм арках  у  Бардієві й інш их західньо-кар- 
пато-українських місцевостях »крайняками«. Це 
прізвищ е є без сумніву відгомоном існування крайн 
у  цих повітах.

Проф. Петров приймає, що вислови »крайна« 
та звязан і з крайною »крайник, воєвода, князь«,

4) И ^ е з іа  гІосгуЛсбиг йгосіи вапоскіедо, Львів 1891.
‘) Ь етк оч ч е з'ако дгира восріодісгпа, (машинопис), ст. 8, 

Машинопис розвідки Райнфуса, виконаної з  доручення поль­
ської „комісії для наукових дослідів східніх земель“ був ро­
зісланий у 1937 р. довірочно всім польським заінтересованим  
у польщенні лемків урядовим чинникам.
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хоча словянського походж ення, але були принесені 
в К арпатську У країну волохами. Волохи запози­
чили ці вислови в ід  південних словян сербів або 
болгарів. В сербській мові „ к р а їн а “ значить: 
а) »провінція, regio«, а  в дальш ому: б) частина
держ ави на границі; в болгарській мові »край на, 
крайпа« таксамо означає: а) область, околицю, 
а в дальш ому: б) окраїну.

В південній С ловянщ ині маємо словінську 
К раїну, що її ядро творить кітловина м іж  Юлій- 
ськими А льпами й К араванкам и над  р. Савою; нів- 
денно-західня частина Словенії, що в 1918 р. д іста­
лася п ід  італійське п анування (Гориція, Градиска 
і Триєст), зветься ГОлійською Країною, м іж  Юлій- 
ськими А льпами, Адрійським морем і р. Сочею. 
Три сербські Країни: в західн ій  Б осн ії визначую ть 
межі К раїни  р іки  Врбас і Уна, в Д альм атії область 
в ід  Омиша до Неретви, в східній Сербії є К раїна 
м іж  Моравою, Д унаєм, Тімоком і Балканським и  
горами. З  того видно, що південно-словянські К ра­
їни це землі з природніми межами, хоч не можна 
заперечити їх окраїнного положення. Подібно в ко­
лиш ній Польщі в п івнічній  області р. В арти була 
К райна між  ріками Нотець, Б рда, К ам інка й Худа; 
справді, її новіш ий дослідник кс. Ігнатій Ґепперт0) 
виясню є її назву  я к  простору, положеного на окраї­
нах польської держ ави з 1919— 39 рр., а я к  доказ 
пригадує »таку назву  в  Альпах« (цебто словінську 
К раїну), та »всім полякам  добре відому У країну«. 
Але, коли назва »Крайна« в 1286 р. вперше висту-

•) Krajna і Naklo, Накло (1926), стор. 3.
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пае в документі, не був н азваний  цією назвою про­
стір словянської окраїнної землі.

У волохів „Craina“ означала тільки область, 
округу. З а  Карлом Кадлєцом7) подає Петров, що 
в південно-східньому Б анаті, на п івнічний захід 
від  М егадії в Солноцько-Добоцькій окрузі й  досі 
один кут румуни називаю ть „Craina“; так  само 
в X V  ст. н азивалася „Krajina“ східня частина Би- 
харської округи, була теж »Krajina“ в Г унядській  
окрузі; знову ж  начальник тамошніх волохів звав­
ся „krajnik“. В ід волохів приняли  й мадяри 
„Kraina, Krajnasäg“. З  волоською колонізацією  
прийш ов вислів »крайна« в  значінні области, окру­
ги в К арпатську У країну й згодом прибрав тут 
україн ську  форму.

Проф. Петров наводить щ е два цитати з почат- 
к ів  другої половини XVII ст., а  саме згадку в ан н а­
лах Societatis Jesu provinciae Austriae а. 1653: „Pet­
rus Parthenius . . .  gerit titulum episcopi Munkacsien- 
sis, sub quo censentur districtus, quos illi (Rutheni) 
Krainas vocant, omnino 4, Munkacsiensis, Ungvarien- 
sis, Homtnonnensis et Makoviczensis“ та згадку в 
„Brevis informatio“ остригомського архиепископа 
віденському нунцієві з 1666 p.: „Sunt in regno Hun- 
gariae diversi districtus seu, ut illi (Rutheni) nominant, 
Krajnae dominiorum; est enim Krajna Makoviczensis, 
Krajna Ungvariensis, Krajna Szeredniensis et Krajna 
Munkacziensis, in quibus Krajnis omnes incolae sunt 
Rutheni Graeci ritus“.

7) V alasi a valassk6 prävo v zem ich slovansk^ch a uher- 
sk^ch, Прага 1916, ст. 246—47, 473.
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Д-р Богдан Б арвінський8) наводить згадку 
в листі єзу їта  М іллєя до єзуїта М іткевича з  1 6 6 2  р .  
про »україну М укачівську й інш і україни«. Рів- 
нож  наводить в ін  згадки  в польських джерелах 
початках Х У ІІ с т . „ зіагоБ к гач е и к г а іп у  \v g g ie r -  
в к іе ]“ та „ и к г а іп а  g r a n ic  № ^ іе г 5 к іс Ь “ .в) Я с н и й  до­
каз на те, що назва »Україна« повстала з принесе­
ної волохами в карпато-українські землі назви  
»країна«, »крайна« в значінні области, округи. 
Коли ж  візьмемо п ід  увагу, що писарем перекладу 
ІІересопницької Євангелії на українську  мову був 
син протопопа зп ід  Оянока М ихайло Василевич, 
то маємо вияснення, чому в цьому перекладі вж и­
вається слова »україна« в значінні »область, з е м л я ,  
околиця«.

А ле ж  чи українська мова могла завдячувати  
вислів »україна« тільки принесенні волохами 
в К арпатську У кр а їн у  запозиченого в ід  південних 
словяи н азви  »країна, крайна«? А дже звязки  між  
українським и й наддунайським и словянами мож на 
ствердити в добі т. зв. антів, в ідтак у  добі київо- 
руської держави. Чи не мож на п ринята, що літо­
писна »У країна« повстала також  я к  відповідний до 
старо-болгарського терміну »крайна«, »крайна« 
староукраїнський вислів? Роля староболгарської 
мови в старо-руському письменстві відома, Справді 
назву »У країна« в  К иївському п ід  1 1 8 7  і 1 1 8 9  рр. 
та в Галицько-волинському п ід  1 2 1 3 , 1 2 6 8  і 1 2 8 2  
(В країниця) р р . літописах можна утотожш овати

8) „Діло“ з  д. 9. IV. 1939, ч. 81.
") Звідки пішло імя „Україна“ ? ст. 6.
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з »окраїню«, але яг не мож на виключити тотожного 
зн ач ін н я тієї назви  з »країною«. В кожному ви­
п адку знач іння літописної »України« відповідає 
значінню болгарського слова »краї.на«, »крайна«. 
В тому ж  самому значінні знаходимо означення 
»украйна« і »украини« в північних літописах: 
ІУ-оМу Новгородському, Воскресенському та 1-ому 
Софійському.10)

В ІУ. Новгородському літописі згадується під  
1481 р. »украйна за  Окою«, знову ж  у  Воскресен­
ському п ід  1480 р.: »Украйна« за  рікою Угрою, п ід  
1512 р. там таки  подано: »на украйну, на Б'Ьлевскіе 
и н а Одоевскіе м іста« , п ід  1513 р.: »украйны е мгЬ- 
ста«, п ід  1517 р.: »приш едъ н а  великого к н язя  
У крайну, около Тулы  и Везпуты«, » п і ї т е  люди 
украйны е«, п ід  1518 р.: »на украйн у  на ихъ вотчи­
ну н а П утивльскіе м іста« , вреш ті п ід  1541 р.: »на 
Р язан ь , и н а  Угру, и  въ  Серпуховъ и по всей 
украйнгЬ«. Всі ці в істки  відносяться до території 
над  верхньою Окою, що її п івн ічну межу творили 
р іка  Угра й середня Ока, східньо-верхній Дон, за- 
хіднто — верхівя Десни; південні межі ц ієї »У край­
ни« обхоплювали область верхнього Сейму, Д онця 
й Осколу. Цією землею колиш ніх на півночі вяти- 
чів, але незміш аних з ф інськими племенами, н а  
півдні ж  сіверян, володіли чернигівські Ольговичі. 
В другій половині Х ІУ  ст. кн язі окремих волостей 
ц ієї »України« признали  над  собою зверхність ли­
товсько-руського к н язя  Ольгерда Ґедиминовича; 
в X V  ст. ведуться завзяті в ійни між  литовсько-

10) Барвінський, як вище.
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руською та московською державами, закінчені н а­
прикінці цього століття уступленням Л итви з обла­
сти над  верхньою Окою на користь Москви. Самі ж  
к н язі Ольговичі з волостей ц ієї »Украйни« тяго- 
тіли до литовсько-руської держ ави, а  не до Москов­
щини, й тимто мож на пояснити прикладення спе- 
ц іяльної н азви  до їх  волостей, не прикладеної в то­
му часі до земель корінної Московщини.

Крім цих вісток про »Украйну« над  верхньою 
Окою згадується щ е в  1-ому Софійському Л ітописі 
п ід  1271 р.: »украйна Псковска«, »взяш а съ  украй- 
ны  ігїжолико П ьсковскихъ селъ«. Псков був у  1348 
— 1478 рр. незалежною  республікою в союзі з Вели­
ким Новгородом. П ісля ж  уп адку  його самостійно­
сте Псков щ е до 1509 р., користаючи з литовсько- 
московських воєн, зберігав самоуправу, яко ї його 
позбавив московський к н язь  В асиль III. Іванович 
в 1510 р. Тимто й прикладення н азви  »украйна« н а 
означення псковської землі не випливало з п ізн і­
шої її пограничної ролі в московській держ аві. По­
дібно я к  до волостей Ольговичів н ад  верхньою 
Окою, так  само й до псковської прикладається н аз­
ва »украйна« щ е в початках московського володін­
ня в першій половині X V I ст. У Воскресенському 
Літописі п ід  1518 р. читаємо: »на великого к н язя  
украйну, во Псковскому пригородку к ъ  ОпочкЬ«. 
Згодом окраїнне полож ення волостей н ад  верхньою 
Окою та над Великою (псковської) у  московській 
держ аві вплинуло не те, що прикладуване до них 
в перш ій половині Х У І ст. означення »украйна« 
приняло в московській мові виклю чно значіння 
»окраїни«.
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Щ е маемо одну згадку  у  Воскресенському Л іто­
писі п ід  1532 p., а саме: »великому князю  Василію 
и его сину князю  И вану и ихъ украинам ъ лиха ни­
которого не чинити«. В цьому тексті »україни« 
означають тільки  виключно землі.

Коли яг ми перейдемо раніш і літописні назви 
»Україна« у  віднесенні до українських земель: »0 
нем же У краина много постона« з 1 1 8 7  p., про при­
їзд  к н язя  Ростислава Берладничича »во Украин'Ь 
Галичькои« в 1 1 8 9  p., про те, що к н язь  Данило 
»прия Берестий, и Угровескъ, и Верещ инъ, и 
Столпъе, Комовъ, и всю У краину« в 1 2 1 3  р., згадку 
про »ляхове украинян'Ь« н а люблинсько-холмсъко- 
му пограниччі з 1268 р., чи врешті про »село на 
В ъкраиници именемъ Воинь«, то крім  погранично­
го полоягення земель так  названих, кидається увічі 
також  і моягливість їх  ограничения ріками. Проте 
виріш ити їх  значення чи то в користь »країни«, 
чи »окраїни« не моягемо. Хоч перш а згадка про 
оплакування Україною смерти переяславського 
к н я зя  Володимира Глібовича в 1 1 8 7  р. схожа з на- 
родніми піснями про ягурбу-сум У країни, чи то 
зприводу витоптання татарськими кіньми її  м а­
леньких дітей, чи то в думі про смерть гетьмана 
Свірговського В 1 5 7 4  p., чи то в  п існі про червону 
калину, що її в ідносять до подій 1 6 4 8  р.11) З  народ- 
ньої словесності виходить, що наш  нарід  уягивав 
назви  »У країна« тільки  в значінні »землі, країни«.

Серед оповіщених Катериною Грушевською

!1) Барвінський, як вище, ст. 5.
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старих народніх дум12) є дума про сокола, що по­
кинув »свою україну« та полетів у  »чужу україну« 
поживи ш укати. В часі його неприсутності! зістрі- 
лили стрільці-булахівці, що займ алися промислом 
і ходили до Царгороду, його соколя. Н азва »була- 
хівців« велить нам догадуватися, що ц я  дума пов­
стала в часі, коли наш  нарід  не звав  ще степових 
см ільчаків козаками; »булахівці« без сумніву пере­
кручена назва літописних »болохівців« —  татар­
ських людей. В козацькій  думі про Іван а Конов- 
ченка-Вдовиченка, що поляг у козацькому поході 
на ворогів, маємо пояснення, чим була У країна 
в народньому розумінні. Н азустріч вертаючим з по­
ходу козакам  виходить його мати й питається про 
свого сина. Один козак  відповідає їй, що її син на 
У країн і оженився і в зяв  він  собі ж ін ку  багату. 
Мати втіш ається цією вісткою, а  тоді козак  виЯснює 
їй. хто це та  його ж ін ка  —  багата У країна. »Ти 
/гати, не знаєш , —  говорить він, —  що У країна не 

земля, наиіа мати, вічно багата, вона горда, бо ц а­
реві й королеві голови не клонить та панщ ини не 
робить«. Отже, в  народньому розумінні У країна —  
це в ільна земля. Таке знач іння н азви  »Україна« 
пош ирилося серед усього нашого народу в  дові роз­
цвіту козацтва. У своїх п існях  і думах виявляв  
наш  поневолений Польщею народ свою тугу за  
Україною, за тією вільною землею, що видавалася 
йому, я к  виходить з деяких пісень і дум, нераз д а ­
лекою, недосяжною.

“ ) 2-ий том „Українських Народних Дум", виданих Ко­
місією  Історичної Гіісенности при Історичній Секції Україн­
ської Академії Наук у Києві.
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Не наш  нарід  присвоїв собі назву  »Україна« 
в ід  означення польським урядом тією назвою ки їв ­
ського воєводства, тільки навпаки, поляки п рин я­
ли цю назву  від  нашого народу, що означував так 
землю з козацькими вольностями. В польських 
дж ерелах виступає назва. »Україна« у  віднесенні до 
К иївщ ини щойно наприкінц і X V I ст.,13) коли вж е 
козацькі походи н а татарів і турків зробили їх імя 
та їхню батьківщ ину відомими і в західн ій  Евро пі. 
І ніхто тоді не пробував поясню вати назву  »У краї­
ни« я к  окраїни польської держави; щойно майж е 
в століття пізніш е пояснив так  цю назву  Ґронд- 
ський. Таке вияснення назви  »Україна« принялося 
в подяків, так само, я к  і в москалів, тому що для 
одних і других П ридніпрянщ ина була окраїнною 
областю.

Тимчасом назва »Україна« в українській  мові 
мал первісно таке саме значіння, я к  »край«, бол­
гарська »краина, кра на« та сербська »країнна«, 
цебто означала »землю, область«, а  в дальш ому 
»окраїну, погряниччя«. Таке саме значіння мало 
слово »украина, украйна« в новгородських літопи­
сах у  віднесенні до псковської землі і волостей над  
Окою; згодом у  московській мові прибрало воно 
значіння тільки  »окраїни«. Зате в українській  мові 
слово »Україна« прибрало значіння тільки землі, 
»країни, области«, я к  виходить із  старої народньої 
думи про сокола, ще перед появою назви  »козак«

13) D. Doroäenko: D ie Nam en »Rus«, >Rußland« und »Ukra- 
ine< in ihrer historischer und gegenw ärtigen Bedeutung, Abhand­
lungen des Ukrainischen W issenschaftlichen Institutes in Berlin, 
Bd III, c t . 11.
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у віднесенні до українських степових сміливців. 
Цю назву переняли від українського народу по­
ляки на означення спершу київського воевідства, 
в якому проживали козаки, згодом також для брац- 
лавського й чернигівського. Тому, що ці воевідства 
були окраїнними для колишньої польської річи- 
посполитої, польський історик Самійло Ґрондський 
у другій половині ХУІІ ст., цілком не дошукуючись 
значіння тієї назви в давніших часах і серед укра­
їнського народу, вивів її від „и кгаїїг. Це вияснен­
ня Ґрондського й досі покутує майже у всій доте­
пер] ІІІНІЙ історичній літературі.
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К ниж ки Д-ра М. Андрусяка, що вийш ли у В-ві 

«Пробоєм» в Празі:

1. Історія України (в друку).

2. Назва «Україна» («Країна» чи «окраїна»),

стор. 10, ц іна 0.30 РМ.

3. Етапи в розвитку Української Нації, стор.

16, ц іна 0.30 РМ.

4. Ґенеза й характер галицького москвофільства

в 19— 20 стол., стор. 24, ц іна 0.40 РМ.

© Замовлення просимо' слати на адресу:

„РЙОВІМЕМ“, РгаЬа Х/У-65, р. 8сЬг. З



рл  49Перед 

читайте, 

поширюйте 

видання 

Українського 

Видавництва 

„П Р О Б О 6  M “

І. Тижневик: Український націоналістичний часопис 
„Наступ“. Річна передплата 12-— RM.

II. Двотижневик: Самоосвітня Бібліотека: Самоучник 
німецької мови — Софії Будко. Передплата на 10 
зшитків 4*— RM.

III. Місячник: Український журнал культури „Про­
боєм“. Передплата річно 12-— RM.

IV. Квартальник: Книгозбірня „Пробоєм“, в якій ви­
ходять найкращі твори наших письменників.

V. Видання: „Народня Бібліотека Наступу“, в якій 
виходять популярні книжки на ріжні теми.

VI. Випуски:Бібліотека „Відвага“ для дітей і юнацтва.
VII. Бібліотека „Діточий Світ“.
VIII. Випуски: ріжні листівки, гасла, тощо.
Точніші інформації на crop. „Наступу“ й ..Пробоєм“.

Замовлення слати на адресу: 
„PROBOJEM“, Praha XIV.-65, р. sehr. 3.


